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ISTOTNE POSTANOWIENIA UMOWY / Contract main provisions

(MOGĄ PODLEGAĆ ZMIANIE W ZALEŻNOŚCI OD STANOWISKA KUPUJĄCEGO – LEASINGODAWCY /
MAY SUBJECT TO CHANGE DEPENDING ON THE BUYER'S POSITION – LESSOR)
PARTIES TO THE CONTRACT/ STRONY UMOWY
	SELLER/SPRZEDAJĄCY
	BUYER/KUPUJĄCY
	BENEFICIARY/BENEFICJENT

	(…) with its registered office in (…), entered into the register of business entities under number (…)

(…) z siedzibą w (…) wpisana do rejetru przedsiębiorców pod numerem (…)
("Seller/Sprzedający“)
e-mail: … 
	(…) with its registered office in (…), entered into the register of business entities under number (…)

(…) z siedzibą w (…) wpisana do rejetru przedsiębiorców pod numerem (…)
("Buyer/ Kupujący")

e-mail: 
	SAULE SPÓŁKA AKCYJNA with its registered office in Warsaw /02-676/, ul. Postępu 14B, entered into the register of business entities (…),

SAULE SPÓŁKA AKCYJNA z siedzibą w Warszawie /02-676/, ul. Postępu 14B, wpisana do rejestru przedsiębiorców (…),

("Beneficiary/ Beneficjent")

e-mail: 


	CONSIDERING THAT on ……………………, the Leasing Operational Agreement No. ………………… was concluded between the Beneficiary and Buyer, hereinafter referred to as the "Leasing Agreement",

And

CONSIDERING THAT on ……… 2021 the Beneficiary selected the company (…) as a Seller by way of a competition within the project “High performance perovskite solar cells for applications in low light condition” that is co-financed by the European Union from the European Regional Development Fund (Smart Growth Operational Programme, 2014-2020),

The parties agree as follows:

1. Secrecy

The Parties are obliged to keep confidential all confidential documents and all confidential information received by reason of the execution of this Contract and they shall not disclose such documents or information to any third party nor exploit for their own use and use only for the purpose of this Contract. The Parties shall bind their employees and third parties to be engaged in the execution of this Contract on this obligation to maintain secrecy.

(…) law shall apply. Place of jurisdiction shall be (…).

If a contract is concluded as a result of the cooperation, the applicable law and the place of jurisdiction or the arbitration agreed in the contract shall also apply to this obligation to maintain secrecy.

2. Object of sale, Sale price and date of delivery and final receipt of the object of sale

The Object of Sale: 

· Brand new,

· The Object of Sale: (…)
A detailed description of the Object of Sale is included in Annex 2 to the Sales Contract.

Net Sale Price of the Object of Sale shall be (…) (in words: …)

The Net Sale Price will be paid to the Seller in (…).

The Seller represents and accepts that the Sale Price of the Object of the Contract includes all costs necessary to perform the Contract, including the costs of transporting the device to the destination, along with insurance covering damage resulting from all risks until the equipment is collected, confirmed by the acceptance protocol, costs of loading and unloading and appropriate packaging of the equipment, costs of installation and commissioning of the equipment, costs of providing the warranty referred to in the Contract.
Terms of delivery of the Object of Sale is DPU (Incotemrs 2020) - Delivered at Place Unloaded.

· Designated destination: Fabryczna 16 Street, 53-609 Wrocław, Poland.  

The delivery period begins as soon as the contract is concluded, and the planed shipment is planned to in week (…). Planned Final Date of Receipt of the Object of Sale (approved Site Acceptance Test) is:

· Not later than (…) days from the date of concluding this Sales Contract.

The Seller will issue an invoice(s) related to the purchase of the Object of Sale, taking into account the following data regarding Buyer: 

Any and all taxes (except tax for the income of Seller’s personnel), customs duties, fees and any other payments outside (…) are to be borne by the Buyer. If they are charged to the Seller’s account, the Buyer will be obligated to refund such charges to the Seller immediately. Any required permits whatsoever outside (…) shall be obtained by the Buyer. 

3. Terms of Payment

(…)% (i.e … EUR) without deduction with the order being received no later than 7 business days from the date of delivery of a pro forma invoice for the advance payment amount to Buyer.
If the advance payment is not received on the Seller’s account from the due dates the Seller shall be entitled to suspend or postpone the delivery until the advance payment is made. 

If the Buyer fails to pay by a stipulated date, the Seller shall be entitled to interest of 6 per cent per annum from the day on which payment was due.

(…)% (i.e. … EUR) advance payment before shipment on a basis of Test of readiness to shipment, which includes Factory Acceptance Test (FAT) made by the Seller and no later than 7 business days from the date of delivery of a pro forma invoice for the advance payment amount to Buyer. The parties agree that the Beneficiary and the Buyer shall be entitled to participate in Factory Acceptance Test.
(…)% (i.e. … EUR) payable no later than 7 business days from the date of the cumulative fulfilment of the following conditions:

1) delivery of the signed Final Protocol of Receipt of the Object of Sale concerning the receipt and acceptance by the Beneficiary of the Object of Sale to Buyer; Annex 1 constitutes a template of such a protocol;

2) delivery of an invoice covering the entire Sale Price of the Object of Sale, correctly issued by the Seller and containing information about advance payments received by the Seller to Buyer.

4. Delay

If a delay becomes apparent, the Seller will inform the Buyer as soon as possible.

The delivery time is reasonably extended:

· the advance payment was not effected in due time.  

· the drawings sent to the Buyer were not approved in due time. 

· the dates were not communicated, or the documents were not sent in due time. 

· the Seller did not obtain an export licence in due time.

· in case of order modifications after placing the order.

If the Seller fails to meet the delivery date for reasons attributable to the Seller, the Buyer may claim (after a grace period of two weeks) an amount up to 0,5% for each complete week of delay but not more than an aggregate of 5% of the contract price. Any further claims because of delay shall be excluded.     

The total amount of penalties may not exceed 10% of the contract price.  
The Beneficiary shall examine the delivered products immediately after receipt in every respect for any non-conformity with the Contract. The Buyer shall give notice to the Seller by fax of any non-conformity with the Contract within … calendar days of receipt of the products specifying in detail the non-conformity. 

5. Acceptance

Immediately after completion of work and notification of readiness for Site Acceptance Test (hereinafter referred to as the acceptance), the acceptance shall be performed. Minor defects affecting neither the safety nor the performance are no serious reasons. 
If the Buyer can use separate parts of the plant, the Seller shall be entitled to partial acceptance.

Should the Buyer refuse the acceptance, he shall be obliged to state all defects known to him and all other objections which he may raise to refuse the acceptance. Other defects and objections which have not been stated shall only entitle the Buyer to later refusal only if it can be demonstrated that they have only become known to the Buyer at a later point in time.

6. Warranty

Parts proven as defective shall be repaired (Seller has two attempts) or replaced by the Seller at his discretion. All cost shall be borne by the Seller. The Seller shall not be liable for consequential, indirect or incidental damages, including without limitation loss of profit and/or production. For damages to property the Seller shall only be liable within the scope of the benefits of their liability insurance.    

The Buyer shall notify the Seller via e-mail within one week on occurrence of a defect, informing the Seller in detail of the nature and the probable cause of the defect if possible, the Buyer shall send a photo of the defective part.


The warranty period shall be (…) months from the date of the acceptance, but shall expire in any case (…) months from the date of delivery unless the acceptance is delayed for reasons attributable to the Seller. Parts subject to wear and tear (i.e. …) are excluded. 

Any claim based on an alleged defect shall be statute-barred if not asserted within (…) months from its discovery.

The Seller shall not be liable for defects caused by parts not supplied by him, for modifications made without their written consent, repairs carried out by the Buyer in an inappropriate manner, for improper operation or maintenance or for normal wear.

The Seller shall not be liable for consequential, indirect or incidental damages, including without limitation loss of profit and/or production, except as otherwise set out in this Contract. This shall not apply to personal injury. For damage to property the Seller shall be liable only within the scope of the benefits of his liability insurance.    

7. Product Liability

If any third party asserts a claim related to injury of person or property the Buyer shall inform the Seller without delay in writing and agree with them on the further steps to be taken.

8. Withdrawal from the Contract

If the Seller is in default with delivery by more than (…) months or if the Seller does not repair a substantial defect, indicated according to the contract, within (…) months, the Buyer shall be entitled to terminate the contract after having fixed, in a registered letter to the general manager of the Seller a reasonable term for the fulfilment of the Seller’s obligations and having clearly expressed the possibility of rescission of the contract.

In case of rescission each party shall restore to the other party the services already rendered. Any further claims are excluded.

If insolvency proceedings are filed against the assets of a Party, the other Party is entitled to terminate the Contract.

9. Change of the Contract

The Parties reserve the right to make significant changes to the provisions of the Contract in the cases specified in the Competition Regulations, constituting Annex 3 to this Contract.

10. Further Points

If any provision of the contract shall be invalid or impracticable in whole or in part this shall not affect the validity of the remaining part of this Contract. In lieu of the invalid or impracticable provision an appropriate provision shall apply which is nearest to the intent of the contracting parties or to what would have been their intention in keeping with the meaning and purpose of the contract if they had considered the issue at the conclusion of the contract or at a later addition of a provision.

This Contract constitutes the entire understanding between the Parties. Any modifications and amendments must be made in writing and signed by the parties including e-mails; this may cause a change in prices and delivery terms. 
This Contract is made in English. In case of discrepancies between language versions, the English text shall prevail. 

The Sales Contract has been drawn up in three identical copies, one copy for each of the Parties

The following attachments form an integral part of the Sales Contract: 

Annex No. 1 - The Final Protocol of Receipt of the Object of Sale (template);

Annex No. 2 - The tender including description of the Object of Sale.
Annex No. 3 - Terms and Conditions of Tender Procedure
	ZWAŻYWSZY, ŻE w dniu …………………… została zawarta Umowa Operacyjna Leasingu nr ………………… pomiędzy Beneficjentem a Kupującym, zwana dalej „Umową Leasingu”,

i

ZWAŻYWSZY, że w dniu ……… 2021 r. Beneficjent wybrał spółkę (…) jako Sprzedawcę w drodze konkursu w ramach projektu „Wysokosprawne perowskitowe ogniwa słoneczne do zastosowań w warunkach słabego oświetlenia”, współfinansowanego przez Unię Europejską ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (Program Operacyjny Inteligentny Rozwój, 2014-2020),

Strony postanawiają, co następuje:

1. Poufność

Strony są zobowiązane do zachowania w tajemnicy wszystkich poufnych dokumentów i wszelkich poufnych informacji otrzymanych w związku z wykonaniem niniejszej Umowy i nie będą ujawniać takich dokumentów ani informacji żadnej stronie trzeciej ani wykorzystywać na własny użytek a wyłącznie do celów niniejszej Umowy. Strony zobowiążą swoich pracowników i osoby trzecie do zaangażowania w wykonanie niniejszej Umowy z tym obowiązkiem zachowania tajemnicy.

Obowiązującym prawem jest prawo (…). Miejscem jurysdykcji będzie (...).

Jeżeli w wyniku współpracy dojdzie do zawarcia umowy, do powyższego obowiązku zachowania tajemnicy stosuje się również prawo właściwe oraz miejsce jurysdykcji lub sąd polubowny uzgodniony w takiej umowie.

2. Przedmiot sprzedaży, Cena sprzedaży oraz termin dostawy i ostatecznego odbioru przedmiotu sprzedaży

Przedmiot sprzedaży:

· Całkowicie nowy,

· Przedmiot sprzedaży: (…)

Szczegółowy opis Przedmiotu Sprzedaży zawiera Załącznik nr 2 do Umowy Sprzedaży.

Cena Sprzedaży netto Przedmiotu Sprzedaży wynosi (…) (słownie: …)

Cena Sprzedaży Netto zostanie zapłacona Sprzedającemu w (…).

Sprzedający oświadcza i akceptuje, iż Cena Sprzedaży Przedmiotu Umowy uwzględnia wszystkie niezbędne koszty do wykonania Umowy, w tym koszty transportu urządzenia do miejsca docelowego wraz z ubezpieczeniem obejmującym szkody będące następstwem wszelkich ryzyk do momentu odbioru sprzętu potwierdzonego protokołem odbioru, koszty załadunku i wyładunku oraz odpowiedniego zapakowania urządzenia, koszty instalacji i uruchomienia urządzenia, koszty zapewnienia gwarancji, o której mowa w Umowie.
Warunki dostawy Przedmiotu Sprzedaży są oparte o klauzulę DPU (Incoterms 2020) – Dostarczone do Miejsca, Rozładowane.

· Miejsce przeznaczenia: ul. Fabryczna 16, 53-609 Wrocław, Polska
Okres dostawy rozpoczyna się z chwilą zawarcia umowy, a planowana wysyłka planowana jest na tydzień (…). Planowana Końcowa Data Odbioru Przedmiotu Sprzedaży (zatwierdzona Testem Odbioru Końcowego) to:

· Nie później niż (…) dni od dnia zawarcia niniejszej Umowy Sprzedaży.

Sprzedający wystawi fakturę/-y związane z zakupem Przedmiotu Sprzedaży z uwzględnieniem następujących danych dotyczących Kupującego:

Wszelkie podatki (z wyjątkiem podatku od dochodów personelu Sprzedającego), cła, opłaty i wszelkie inne płatności na zewnątrz (…) obciążają Kupującego. W przypadku obciążenia rachunku Sprzedającego Kupujący będzie zobowiązany do niezwłocznego zwrotu tych opłat Sprzedającemu. Wszelkie wymagane zezwolenia na zewnątrz (…) zostaną uzyskane przez Kupującego.

3. Zasady płatności

(…)% (tj. … EUR) bez potrąceń wraz z otrzymaniem zamówienia nie później niż 7 dni roboczych od daty doręczenia Kupującemu faktury pro forma na kwotę zaliczki.

W przypadku nie wpłynięcia zaliczki na konto Sprzedającego w terminie, Sprzedający ma prawo wstrzymać lub odroczyć dostawę do czasu uiszczenia zaliczki.

W przypadku niedokonania przez Kupującego płatności w wyznaczonym terminie Sprzedającemu przysługują odsetki w wysokości 6 procent w stosunku rocznym od dnia wymagalności zapłaty.

(…)% (tj. … EUR) tytułem zaliczki przed wysyłką, na podstawie podpisanego przez strony Testu gotowości do wysyłki, którego elementem będzie przeprowadzony przez Sprzedającego Test Odbioru Fabrycznego (FAT) i nie później niż 7 dni roboczych od daty doręczenia Kupującemu faktury pro forma na kwotę zaliczki. Strony postanawiają, że Beneficjent i Kupujący będą uprawnieni do uczestniczenia w trakcie Testu Odbioru Fabrycznego.

(…)% (tj. … EUR) płatne nie później niż 7 dni roboczych od dnia łącznego spełnienia następujących warunków:

1) dostarczenia podpisanego Końcowego Protokołu Odbioru Przedmiotu Sprzedaży dotyczącego odbioru i akceptacji przez Beneficjenta Przedmiotu Sprzedaży Kupującemu; wzór takiego protokołu stanowi Załącznik 1;

2) dostarczenia faktury obejmującej całą Cenę Sprzedaży Przedmiotu Sprzedaży, prawidłowo wystawionej przez Sprzedającego i zawierającej informacje o otrzymanych przez Sprzedającego na rzecz Kupującego zaliczkach.

4. Opóźnienie

Jeśli opóźnienie stanie się widoczne, Sprzedający poinformuje Kupującego tak szybko, jak to możliwe.

Czas dostawy jest rozsądnie wydłużony jeżeli:

· zaliczka nie została wpłacona w terminie.

· rysunki przesłane Kupującemu nie zostały zatwierdzone w terminie.

· dane nie zostały przekazane lub dokumenty nie zostały przesłane w odpowiednim czasie.

· Sprzedający nie uzyskał w terminie licencji eksportowej.

· w przypadku modyfikacji zamówienia po złożeniu zamówienia.

Jeżeli Sprzedający nie dotrzyma terminu dostawy z przyczyn leżących po jego stronie, Kupujący może domagać się (po dwutygodniowym okresie karencji) kwoty do 0,5% za każdy pełny tydzień opóźnienia, ale nie więcej niż suma 5% ceny umownej. Wszelkie dalsze roszczenia z tytułu opóźnienia są wykluczone.

Łączna wysokość kar nie może przekroczyć 10% ceny umownej.

Beneficjent zobowiązany jest zbadać dostarczone produkty niezwłocznie po ich otrzymaniu pod każdym względem pod kątem niezgodności z Umową. Kupujący zawiadomi Sprzedającego faksem o niezgodności z Umową w terminie … dni kalendarzowych od otrzymania produktów, szczegółowo określając niezgodność.

5. Akceptacja

Niezwłocznie po zakończeniu prac i zgłoszeniu gotowości do Testu Odbioru Końcowego (zwanym dalej odbiorem) nastąpi odbiór. Drobne wady niewpływające ani na bezpieczeństwo, ani na wydajność nie są poważnymi przyczynami.

W przypadku możliwości korzystania przez Kupującego z oddzielnych części instalacji, Sprzedającemu przysługuje odbiór częściowy.

W przypadku odmowy odbioru przez Kupującego zobowiązany jest on podać wszystkie znane mu wady oraz wszelkie inne zastrzeżenia, jakie może zgłosić w celu odmowy odbioru. Inne wady i zastrzeżenia, które nie zostały określone, uprawniają Kupującego do późniejszej odmowy tylko wtedy, gdy można wykazać, że były one wiadome Kupującemu dopiero w późniejszym czasie.

6. Gwarancja

Części uznane za wadliwe zostaną naprawione (Sprzedawca ma dwie próby) lub wymienione przez Sprzedawcę według jego uznania. Wszystkie koszty ponosi Sprzedający. Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikowe, pośrednie lub przypadkowe, w tym między innymi utratę zysków i/lub produkcji. Za szkody w mieniu Sprzedający ponosi odpowiedzialność wyłącznie w zakresie świadczeń wynikających z ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej.

Kupujący poinformuje Sprzedającego drogą mailową w ciągu tygodnia o wystąpieniu wady, informując Sprzedającego szczegółowo o rodzaju i prawdopodobnej przyczynie wady, jeśli to możliwe, Kupujący prześle zdjęcie wadliwej części.

Okres gwarancji wynosi (…) miesięcy od daty odbioru, jednak wygasa w każdym przypadku (…) miesięcy od daty dostawy, chyba że odbiór opóźnia się z przyczyn leżących po stronie Sprzedającego. Części podlegające zużyciu (tj. …) są wyłączone.

Każde roszczenie oparte na domniemanej wadzie ulegają przedawnieniu, jeśli nie będą dochodzone w ciągu (…) miesięcy od jego  wykrycia.

Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za wady powstałe w wyniku niedostarczonych przez niego części, za modyfikacje dokonane bez jego pisemnej zgody, naprawy wykonane przez Kupującego w niewłaściwy sposób, za nieprawidłową obsługę lub konserwację lub normalne zużycie.

Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikowe, pośrednie lub przypadkowe, w tym między innymi utratę zysków i/lub produkcji, chyba że niniejsza Umowa stanowi inaczej. Nie dotyczy to obrażeń ciała. Za szkody w mieniu Sprzedający ponosi odpowiedzialność wyłącznie w zakresie świadczeń wynikających z jego ubezpieczenia odpowiedzialności cywilnej.

7. Odpowiedzialność za produkt

Jeśli jakakolwiek osoba trzecia wystąpi z roszczeniem związanym z uszkodzeniem ciała lub mienia, Kupujący niezwłocznie poinformuje Sprzedającego na piśmie i uzgodni z nim dalsze kroki, jakie należy podjąć.

8. Odstąpienie od umowy

Jeżeli Sprzedający opóźnia się z dostawą o więcej niż (…) miesięcy lub jeśli Sprzedający nie usunie w ciągu (…) miesięcy istotnej wady wskazanej zgodnie z umową, Kupującemu przysługuje prawo odstąpienia od umowy po ustaleniu  listem poleconym skierowanym do dyrektora generalnego Sprzedającego z rozsądnym terminem wykonania zobowiązań Sprzedającego i wyraźnym wyrażeniem możliwości odstąpienia od umowy.

W przypadku odstąpienia każda ze stron zwróci drugiej stronie już wyświadczone usługi. Wszelkie dalsze roszczenia są wykluczone.

W przypadku wszczęcia postępowania upadłościowego dotyczącego majątku jednej ze Stron, druga Strona jest uprawniona do wypowiedzenia Umowy.

9. Zmiany Umowy

Strony zastrzegają możliwość dokonania istotnych zmian postanowień Umowy w przypadkach określonych w Regulaminie Konkursu, stanowiącym Załącznik nr 3 do niniejszej Umowy.
10. Dalsze postanowienia

Jeżeli jakiekolwiek postanowienie umowy będzie nieważne lub niewykonalne w całości lub w części, nie wpłynie to na ważność pozostałej części niniejszej Umowy. W miejsce nieważnego lub niewykonalnego postanowienia stosuje się odpowiednie postanowienie, które jest najbliższe intencji stron umowy lub temu, jaka byłaby ich intencja zgodnie ze znaczeniem i celem umowy, gdyby przy jej zawarciu rozważyli sprawę na etapie zawarcia umowy lub późniejszego dodania postanowienia.

Niniejsza Umowa stanowi całość porozumienia między Stronami. Wszelkie modyfikacje i poprawki muszą być dokonane w formie pisemnej i podpisane przez strony, w tym e-mailami; może to spowodować zmianę cen i warunków dostawy.

Niniejsza umowa została sporządzona w języku angielskim. W przypadku rozbieżności między wersjami językowymi, rozstrzygający będzie tekst w języku angielskim.

Umowa Sprzedaży została sporządzona w trzech jednobrzmiących egzemplarzach, po jednym egzemplarzu dla każdej ze Stron

Integralną część Umowy Sprzedaży stanowią następujące załączniki:

Załącznik nr 1 - Końcowy Protokół Odbioru Przedmiotu Sprzedaży (wzór);

Załącznik nr 2 - Oferta wraz z opisem Przedmiotu Sprzedaży.
Załącznik nr 3 - Regulamin Konkursu




	Annex No. 1 to the Sales Contract
FINAL PROTOCOL OF RECEIPT OF THE OBJECT OF SALE

In accordance with the provisions of the Sales Contract concluded on … between … ("Buyer") and … ("Beneficiary") and … ("Seller"), the Beneficiary hereby declares and confirms that: 

(a) The Object of Sale specified in the Sales Contact has been delivered to the place of use and has the following identification: 

Model / type: …

 

Manufacturing number: …
Year of production:
…
The Beneficiary confirms that it knows the technical parameters, technical condition, purpose, functioning and other properties of the Object of Sale, and

(b) irrevocably performs the receipt of the Object of Sale together with the warranty card and the instruction manual and (if applicable) Declaration of Conformity; and 

(c) the Object of Sale is ready for operation; and 

(d) simultaneously with the reception the Beneficiary reports the following reservations regarding the Object of Sale (faults/technical defects): ...

Date: …
       City: ...

The persons signing this Final Protocol of Receipt of the Object of Sale on behalf of the Beneficiary and/or on behalf of the Seller hereby declare that they are authorized to do so and that such authorization has not expired, it has not been canceled nor has it been limited. 

Beneficiary representative:

__________________________

(company seal, sign)

Seller representative:

__________________________

(company seal, sign)
	Załącznik nr 1 do Umowy Sprzedaży

KOŃCOWY PROTOKÓŁ ODBIORU PRZEDMIOTU UMOWY

Zgodnie z postanowieniami Umowy Sprzedaży zawartej w … pomiędzy …. („Kupującym“) i … („Beneficjentem“) oraz … („Sprzedającym“), Beneficjent niniejszym oświadcza i potwierdza, że:

(a) Przedmiot Sprzedaży określony w Umowie Sprzedaży dostał dostarczony do miejsca wykorzystania i posiada następujące dane identyfikacyjne:

Model / typ: …
 

Numer produkcyjny: …
Rok produkcji: …
Beneficjent potwierdza, że ​​zna parametry techniczne, stan techniczny, przeznaczenie, funkcjonowanie i inne właściwości Przedmiotu Sprzedaży, oraz

(b) nieodwołalnie dokonuje odbioru Przedmiotu Sprzedaży wraz z kartą gwarancyjną i instrukcją obsługi oraz (jeśli dotyczy) Deklaracją Zgodności; oraz

(c) Przedmiot Sprzedaży jest gotowy do eksploatacji; oraz

(d) jednocześnie z odbiorem Beneficjent zgłasza następujące zastrzeżenia dotyczące Przedmiotu Sprzedaży (usterki/wady techniczne): …
Data: …     Miasto: …

Osoby podpisujące niniejszy Końcowy Protokół Odbioru Przedmiotu Sprzedaży w imieniu Beneficjenta i/lub Sprzedającego niniejszym oświadczają, że są do tego upoważnione i że upoważnienie to nie wygasło, nie zostało odwołane ani nie zostało ograniczone.

Przedstawiciel Beneficjenta:

__________________________

(pieczęć firmowa, podpis)

Przedstawiciel Sprzedającego:

__________________________

(pieczęć firmowa, podpis)


